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Center stand /  Hauptständer / Stopka centralna

Honda CRF 1100 L

Nr Item / Artikel / Element (1211294)

1 1
2 1
3 1
4 Flanged sleeve / Flanschhülse / Tuleja z kołnierzem 1
5 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka Ø 10x30 1
6 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka Ø 10.5 1
7 Nut / Mutter / Nakrętka M10 1
8 Bolt / Schraube / Śruba M10x45 1
9 Spring / Feder / Sprężyna 1
10 Spring / Feder / Sprężyna 1
11 Bolt / Schraube / Śruba M6x35 1
12 Washer / Unterlegscheibe / Podkładka 6.4 3
13 Nut / Mutter / Nakrętka M6 2
14 Rubber damper / Gummidämpfer / Odbojnik gumowy 1

Parts list / Stückliste / Lista elementów

Pieces
Stücke
Sztuki

Center stand / Hauptständer / Stopka centralna
Spring tennsioner / Federspannung / Naciąg sprężyny
Spring holder / Federhalterung / Uchwyt sprężyny
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1. Place screw (8) with washer (5) into frame hole (Fig. 1) towards from outside.
1. Umieścić śrubę (8) z podkładką (5) w otworze ramy (Rys. 1) w kierunku do środka.
1. Stecken Sie die Schraube (8) mit der Unterlegscheibe (5) nach innen in das Rahmenloch (Abb. 1)

2. Apply some grease on flanged sleeve (4) and place in frame hole towards from inside (Fig. 1)
2. Nałożyć trochę smaru na tuleję kołnierzową (4) i umieść ją w otworze ramy od wewnątrz (Rys. 1)
2. Tragen Sie etwas Fett auf die Flanschhülse auf (4) und setzen Sie sie von innen in das Rahmenloch ein (Abb. 1)

3. Spots [A] coat with grease, then place center stand (Fig. 2)
3. Miejsca [A] pokryć smarem, a następnie zamontować stopkę centralną (Rys. 2)
3. Abdecken Sie die Stelle [A] und montieren Sie dann den Hauptständer (Abb. 2)

4. Attach center stand on the left side, place washer (6) with nut (7) and tighten up to 45-50Nm
4. Zamocuj stopkę centralną po lewej stronie, umieść podkładkę (6) z nakrętką (7) i dokręć momentem 45-50 Nm.
4. Befestigen Sie den Hauptständer auf der linken Seite, setzen Sie die Unterlegscheibe (6) auf die 
Mutter (7) und ziehen Sie sie mit 45-50 Nm an.

5. Attach spring holder (3) in place [B] (Fig. 1)
5. Zamocować uchwyt sprężyny (3) na miejscu [B] (Rys. 1)
5. Befestigen Sie die Federhalterung (3) am Platz [B] (Abb. 1)

6. Place spring (10) inside spring (9) then hook up with spring holder (3) and spring tensioner (2)
6. Umieścić sprężynę (10) wewnątrz sprężyny (9), a następnie zaczepić o uchwyt sprężyny (3) i 
napinacz sprężyny (2).
6. Die Feder (10) in die Feder (9) einsetzen und dann mit dem Federhalter (3) und dem 
Federspanner (2) einhaken.

7. Place and tighten bolt (11) with washers (12) and nut (13) 
7. Umieścić i dokręcić śrubę (11) z podkładkami (12) i nakrętką (13) 
7. Schraube (11) mit Unterlegscheiben (12) und Mutter (13) anbringen und festziehen. 

8. Mount rubber dumper (14) with washer (12) and tighten with nut (13)
8. Zamontować gumowy amortyzator (14) z podkładką (12) i dokręcić nakrętką (13)
8. Gummistoßdämpfer (14) mit Unterlegscheibe (12) montieren und mit Mutter (13) festziehen
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